
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

rAma Eva daivataM-balahaMsa  
 
 In the kRti ‘rAma Eva daivataM’ – rAga balahaMsa, SrI tyAgarAja sings 
praises of the Lord. This song is completely in saMskRta.  
 
P rAma Eva daivataM raghu kula tilakO mE 
 
C1 vigata kAma mOha madO  
 vimala hRdaya Subha phaladO (rAma) 
 
C2 jita gautama kRta SApO  
 nata varada sItApO (rAma) 
 
C3 bhakta citta 1tApa harO  
 2bhAvuka dAna caturO (rAma) 
 
C4  sura tAraka gaNa candrO  
 3mura 4narak(E)bha mRg(E)ndrO (rAma) 
 
C5  hari padmaja 5Sarv(E)SO  
 6harid(a)Sva su-sankASO (rAma) 
 
C6  tyAgarAja hRt-sadanO  
 nAga rAja vara SayanO (rAma) 
 
Gist  
 Only Lord SrI rAma – the most distinguished of raghu dynasty - is God 
for me. 
  Only Lord SrI rAma - 
 who is free from desires, delusion and arrogance,   
 the Bestower of auspicious results to the pure hearted,    
 the redeemer of ahalyA cursed by sage gautama – her husband,     
 the Consort of sItA who bestows boons to those who supplicate to Him,     
 the Reliever of distress of the minds of devotees,  
 the Competent One who grants good fortune,  
 the Moon in the midst of multitude of stars called celestials,   



 the Lion to the elephants called demons mura and naraka,  
 the Overlord of the Trinity – hari, brahmA and Siva,   
 who has splendour of Sun,  
 the Lord resident in the heart of this tyAgarAja, 
 the Great Lord reclining on the couch of the SEsha    
 - is God for me. 
 
Word-by-word Meaning 
 
P Only (Eva) Lord SrI rAma – the most distinguished (tilaka) (tilakO) 
(literally auspicious mark on forehead) of raghu dynasty (kula) - is God 
(daivataM) for me (mE). 
 
C1  Only Lord SrI rAma - 
 who is free from (vigata) desires (kAma), delusion (mOha) and arrogance 
(mada) (madO),   
 the Bestower of auspicious (Subha) results (phalada) (phaladO) to the 
pure (vimala) hearted (hRdaya) and   
 the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 
 
C2  Only Lord SrI rAma –  
 the redeemer (jita) (literally vanquisher) of ahalyA cursed (kRta SApa) 
(SApO) by sage gautama – her husband,     
 the Consort (pa) of sItA (sItApO) who bestows boons (varada) to those 
who supplicate (nata) to Him,  and  
  the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 
 
C3  Only Lord SrI rAma –  
 the Reliever (hara) (harO) of distress (tApa) of the minds (citta) of 
devotees (bhakta),  
 the Competent One (catura) (caturO) who grants (dAna) good fortune 
(bhAvuka), and  
 the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 
 
C4  Only Lord SrI rAma –  
 the Moon (candra) (candrO) in the midst of multitude (gaNa) of stars 
(tAraka) called celestials (sura),   
 the Lion – Lord (indra) of animals (mRga) (mRgEndrO) – to the 
elephants (ibha) called demons mura and naraka (narakEbha), and  
 the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 
 
C5  Only Lord SrI rAma –  
 the Overlord (ISa) of the Trinity – hari, brahmA – born of Lotus 
(padmaja) and Siva (Sarva) (SarvESO),   
 who has splendour (su-sankASa) (sankASO) of Sun – one with pale red 
(harit) horses (aSva) (haridaSva) and  
 the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 
 
C6  Only Lord SrI rAma –  
 the Lord resident (sadana) (sadanO) in the heart (hRt) of this tyAgarAja, 
 the Great (vara) Lord reclining (Sayana) (SayanO) on the couch of the 
SEsha – the king (rAja) of serpents (nAga) and  
 the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 
 
Notes –  
Variations – 



 1 – tApa – pApa : ‘citta tApa’ is more appropriate and therefore, 
accordingly, adopted here.  
 
References – 
 3 – mura - demon slayed by SrI kRshNa. This is part of the story 
pertaining to slaying of bhaumAsura (narakAsura) by SrI kRshNa related in 
SrImad bhAgavataM, Book 10, Chapter 59.  Please visit web site for a brief of the 
story-
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/mura.htm
 
 4 – naraka – also known as bhaumAsura – killed by SrI kRshNa related 
in SrImad bhAgavataM, Book 10, Chapter 59. Please visit website for complete 
story – 
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/narakasura.
htm
 
 5 – Sarva – For the details of names of Lord Siva, see ‘Sata rudrIya’ by 
sage vyAsa – Source - http://www.sacred-texts.com/hin/m07/m07198.htm
 
 6 – haridaSva – One of the name of sUrya in Aditya hRdaya stOtraM.  
 
Comments -  
 2 – bhAvuka – In some books, this word seems to have been translated as 
'salvation'. From the preceding word 'catura (caturO), such a meaning may be 
appropriate. But, Sanskrit and telugu dictionaries do not mention such a 
meaning for 'bhAvuka'.  

 Devanagari 

{É. ®úÉ¨É B´É nèù´ÉiÉÆ ®úPÉÖ EÖò™ô ÊiÉ™ôEòÉä ¨Éä 
SÉ1. Ê´ÉMÉiÉ EòÉ¨É ¨ÉÉä½þ ¨ÉnùÉä  
    Ê´É¨É™ô ¾þnùªÉ ¶ÉÖ¦É ¡ò™ônùÉä (®úÉ¨É) 
SÉ2. ÊVÉiÉ MÉÉèiÉ¨É EÞòiÉ ¶ÉÉ{ÉÉä  
    xÉiÉ ´É®únù ºÉÒiÉÉ{ÉÉä (®úÉ¨É) 
SÉ3. ¦ÉHò ÊSÉkÉ iÉÉ{É ½þ®úÉä  
    ¦ÉÉ´ÉÖEò nùÉxÉ SÉiÉÖ®úÉä (®úÉ¨É) 
SÉ4 ºÉÖ®ú iÉÉ®úEò MÉhÉ SÉxpùÉä  
    ¨ÉÖ®ú xÉ®ú(Eäò)¦É ¨ÉÞ(MÉä)xpùÉä (®úÉ¨É) 
SÉ5. ½þÊ®ú {ÉsVÉ ¶É(´Éæ)¶ÉÉä  
    ½þÊ®ú(nù)·É ºÉÖ-ºÉÆEòÉ¶ÉÉä (®úÉ¨É) 
SÉ6. iªÉÉMÉ®úÉVÉ ¾þiºÉnùxÉÉä  
    xÉÉMÉ ®úÉVÉ ´É®ú ¶ÉªÉxÉÉä (®úÉ¨É)  

http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/mura.htm
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/narakasura.htm
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/narakasura.htm
http://www.sacred-texts.com/hin/m07/m07198.htm


 English with Special Characters 

pa. r¡ma ®va daivataÆ raghu kula tilak° m® 
ca1. vigata k¡ma m°ha mad°  
    vimala h¤daya ¿ubha phalad° (r¡ma) 
ca2. jita gautama k¤ta ¿¡p°  
    nata varada s¢t¡p° (r¡ma) 
ca3. bhakta citta t¡pa har°  
    bh¡vuka d¡na catur° (r¡ma) 
ca4 sura t¡raka ga¸a candr°  
    mura nara(k®)bha m¤(g®)ndr° (r¡ma) 
ca5. hari padmaja ¿a(rv®)¿°  
    hari(da)¿va su-sa´k¡¿° (r¡ma) 
ca6. ty¡gar¡ja h¤tsadan°  
    n¡ga r¡ja vara ¿ayan° (r¡ma)  

 Telugu 
xms. LSª«sV Gª«s \®μ¶ª«s»R½Li LRixmnsVV NRPVÌÁ ¼½ÌÁN][ ®ªs[V 

¿RÁ1. −sgRi»R½ NSª«sV ®ªsWx¤¦¦¦ ª«sVμ][  

    −sª«sVÌÁ x¤¦¦¦XμR¶¸R¶V aRPVË³ÏÁ xmnsÌÁμ][ (LSª«sV) 

¿RÁ2. ÑÁ»R½ g_»R½ª«sV NRPX»R½ aSF¡  

    ©«s»R½ ª«sLRiμR¶ {qs»yF¡ (LSª«sV) 

¿RÁ3. Ë³ÏÁNRPò ÀÁ»R½ò »yxms x¤¦¦¦L][  

    Ë³Øª«soNRP μy©«s ¿RÁ»R½VL][ (LSª«sV) 

¿RÁ4 xqsVLRi »yLRiNRP gRißá ¿RÁ©ô¯[û  

    ª«sVVLRi ©«sLRi(ZNP[)Ë³ÏÁ ª«sVX(lgi[)©ô¯[û (LSª«sV) 

¿RÁ5. x¤¦¦¦Lji xmsμR¶øÇÁ aRP(lLi[*)a][  

    x¤¦¦¦Lji(μR¶)aRP* xqsVcxqsLiNSa][ (LSª«sV) 

¿RÁ6. »yùgRiLSÇÁ x¤¦¦¦X»R½=μR¶©¯[  

    ©ygRi LSÇÁ ª«sLRi aRP¸R¶V©¯[ (LSª«sV)  



 Tamil 
T. WôU HY ûR3YRm WÏ4 ÏX §XúLô úU 
N1. ®L3R LôU úUôa UúRô3  
   ®UX yÚR3V ^÷T4 T2XúRô3 (WôU) 
N2. ´R ùLü3RU dÚR ^ôúTô  
    SR YWR3 ÊRôúTô (WôU) 
N3. T4dR £jR RôT aúWô  
    Tô4ÜL Rô3] NÕúWô (WôU) 
N4 ^÷W RôWL L3Q Nkj3úWô  
   ØW SW(úL)T4 mÚ(úL3)kj3úWô (WôU) 
N5. a¬ Tj3U_ ^o(úY)ú^ô  
    a¬(R3)vY ^÷þ^eLôú^ô (WôU) 
N6. jVôL3Wô_ yÚjþ^R3ú]ô  
    SôL3 Wô_ YW ^Vú]ô (WôU) 

 
CWÏ ÏXj§XLUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm! 

 
1. BûN, UVdLm Utßm ùNÚdLt\, 
   çV CRVjúRôÚdÏ StTV]°dÏm, 
 CWÏ ÏXj§XLUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm! 

 
2. ùLüRU Ø²Y¬u NôTj§û]l úTôd¡V,  
   T¦kúRôÚdLÚÞm ºûRd úLsY]ô¡V, 
 CWÏ ÏXj§XLUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm!  

 
3. ùRôiP¬u U]ùYmûU ¿dÏm, 
   úT\ÚÞm §\ûUÙûPV, 
 CWÏ ÏXj§XLUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm! 

 
4. ÑWùWàm RôûWL°ûP U§Ùm,  
  ØWu, SWLù]àm Vôû]LÞdÏf £eLØm, 
 CWÏ ÏXj§XLØUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm! 

 
5. A¬, UXúWôu Utßm NoYàdÏm RûXY]ô¡V,  
  T¬§ ¨LùWô°ÙûPV, 
 CWÏ ÏXj§XLUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm! 

 
6. §VôLWôN²u CRVjÕû\Ùm,  
  EVo AWYWNu úUtß«Ûm, 
 CWÏ ÏXj§XLUô¡V CWôUú] G]dÏ ùRnYm! 

 
ùLüRU Ø²Y¬u NôTm þ AL−ûVd¡hP NôTm  
ØWu, SWLu þ LiQ]ôp YûRdLl ThP AWdLoLs 
UXúWôu þ ©WUu 
NoYu þ £Yu 



 Kannada 

®Ú. ÁÛÈÚß HÈÚ ¥æçÈÚ}ÚM ÁÚYÚß OÚßÄ ~ÄOæàÞ ÈæßÞ 
^Ú1. ÉVÚ}Ú OÛÈÚß ÈæàÞÔÚ ÈÚß¥æàÞ  
    ÉÈÚßÄ ÔÚä¥Ú¾Úß ËÚßºÚ ±ÚÄ¥æàÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú2. f}Ú Vè}ÚÈÚß OÚä}Ú ËÛ®æãÞ  
    «Ú}Ú ÈÚÁÚ¥Ú ÒÞ}Û®æãÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú3. ºÚOÚ¡ _}Ú¡ }Û®Ú ÔÚÁæàÞ  
    ºÛÈÚâ´OÚ ¥Û«Ú ^Ú}ÚßÁæàÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú4 ÑÚßÁÚ }ÛÁÚOÚ VÚy ^Ú«æà§ðÞ  
    ÈÚßßÁÚ «ÚÁÚ(OæÞ)ºÚ ÈÚßä(VæÞ)«æà§ðÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú5. ÔÚÂ ®Ú¥Ú½d ËÚ(ÁæÊÞ)ËæàÞ  
    ÔÚÂ(¥Ú)ËÚÊ ÑÚß-ÑÚMOÛËæàÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú6. }ÛÀVÚÁÛd ÔÚä}ÚÓ¥Ú«æàÞ  
    «ÛVÚ ÁÛd ÈÚÁÚ ËÚ¾Úß«æàÞ (ÁÛÈÚß)  

 Malayalam 
]. cma Gh ssZhXw cLp Ipe XnetIm ta 
N1. hnKX Ima taml atZm  
    hnae lrZb ip` ^etZm (cma) 
N2. PnX KuXa IrX imt]m  
    \X hcZ koXmt]m (cma) 
N3. `à Nn¯ Xm] ltcm  
    `mhpI Zm\ NXptcm (cma) 
N4 kpc XmcI KW Nt{μm  
    apc \c(tI)` ar(tK)t{μm (cma) 
N5. lcn ]ZvaP i(tcz)tim  
    lcn(Z)iz kpþkwImtim (cma) 
N6. XymKcmP lrÕZt\m  
    \mK cmP hc ibt\m (cma)  

 Assamese 

Y. »ç] A¾ éV¾Töe »HÇ EÇõ_ ×Tö_ãEõç å] 
$Jô1. ×¾GTö Eõç] å]çc÷ ]ãVç  



    ×¾]_ c÷ÖVÌ^ £\ö Zõ_ãVç (»ç]) 
$Jô2. ×LTö åGìTö] EÊõTö `çãYç  
    XTö ¾»V aÝTöçãYç (»ç]) 
$Jô3. \öNþ ×$Jôwø TöçY c÷ã»ç  
    \öç¾ÇEõ VçX $JôTÇöã»ç (»ç]) 
$Jô4 aÇ» Töç»Eõ GS $Jôä³VÐç  
    ]Ç» X»(åEõ)\ö ]Ê(åG)æ³VÐç (»ç]) 
$Jô5. c÷×» Y²¿L `(å¾ï)å`ç  
    c÷×»(V)¸¾ aÇ-aeEõçã`ç (»ç]) 
$Jô6. ±Ì^çG»çL c÷Ö±aVãXç  
    XçG »çL ¾» `Ì^ãXç (»ç])  

 Bengali 

Y. Ì[ýç] A[ý éV[ýTöe Ì[ýHÇ EÇõ_ ×Tö_ãEõç å] 
»Jô1. ×[ýGTö Eõç] å]çc÷ ]ãVç  
    ×[ý]_ c÷ÖVÌ^ £\ö Zõ_ãVç (Ì[ýç]) 
»Jô2. ×LTö åGìTö] EÊõTö `çãYç  
    XTö [ýÌ[ýV aÝTöçãYç (Ì[ýç]) 
»Jô3. \öNþ ×»Jôwø TöçY c÷ãÌ[ýç  
    \öç[ýÇEõ VçX »JôTÇöãÌ[ýç (Ì[ýç]) 
»Jô4 aÇÌ[ý TöçÌ[ýEõ GS »Jôä³VÐç  
    ]ÇÌ[ý XÌ[ý(åEõ)\ö ]Ê(åG)æ³VÐç (Ì[ýç]) 
»Jô5. c÷×Ì[ý Y²¿L `(å[ýï)å`ç  
    c÷×Ì[ý(V)`Ÿ aÇ-aeEõçã`ç (Ì[ýç]) 
»Jô6. ±Ì^çGÌ[ýçL c÷Ö±aVãXç  
    XçG Ì[ýçL [ýÌ[ý `Ì^ãXç (Ì[ýç])  



 Gujarati 

~É. −÷É©É +à´É qäö´ÉlÉÅ −÷PÉÖ HÖí±É ÊlÉ±ÉHíÉà ©Éà 
SÉ1. Ê´ÉNÉlÉ HíÉ©É ©ÉÉà¾ú ©ÉqöÉà  
    Ê´É©É±É Àúqö«É ¶ÉÖ§É £í±ÉqöÉà (−÷É©É) 
SÉ2. ÊWðlÉ NÉÉälÉ©É HÞílÉ ¶ÉÉ~ÉÉà  
    {ÉlÉ ´É−÷qö »ÉÒlÉÉ~ÉÉà (−÷É©É) 
SÉ3. §ÉGlÉ ÊSÉnÉ lÉÉ~É ¾ú−÷Éà  
    §ÉÉ´ÉÖHí qöÉ{É SÉlÉÖ−÷Éà (−÷É©É) 
SÉ4 »ÉÖ−÷ lÉÉ−÷Hí NÉiÉ SÉ{röÉà  
    ©ÉÖ−÷ {É−÷(Hàí)§É ©ÉÞ(NÉà){röÉà (−÷É©É) 
SÉ5. ¾úÊ−÷ ~ÉsWð ¶É(´Éâ)¶ÉÉà  
    ¾úÊ−÷(qö)¹É »ÉÖ-»ÉÅHíÉ¶ÉÉà (−÷É©É) 
SÉ6. l«ÉÉNÉ−÷ÉWð Àúl»Éqö{ÉÉà  
    {ÉÉNÉ −÷ÉWð ´É−÷ ¶É«É{ÉÉà (−÷É©É)  

 Oriya 

`. eþÐc Hg Ò]ßg[Õ eþOÊ LÊmþ [ÞmþÒLÐ Òc 
Q1. gÞN[ LÐc ÒcÐkþ cÒ]Ð  
    gÞcmþ kóþ]¯Æ hÊbþ $¼mþÒ]Ð (eþÐc) 
Q2. SÞ[ ÒN×[c Ló[ hÐÒ`Ð  
    _[ geþ] jÑ[ÐÒ`Ð (eþÐc) 
Q3. bþ¦Æ QÞrþ [Ð` kþÒeþÐ  
    bþÐgÊL ]Ð_ Q[ÊÒeþÐ (eþÐc) 
Q4 jÊeþ [ÐeþL NZ QÒtõÐ  
    cÊeþ _eþ(ÒL)bþ có(ÒN)ÒtõÐ (eþÐc) 
Q5. kþeÞþ `]ëS h(Ògà)ÒhÐ  
    kþeÞþ(])hçg jÊ-jÕLÐÒhÐ (eþÐc) 
Q6. [ÔÐNeþÐS kóþjú]Ò_Ð  
    _ÐN eþÐS geþ h¯ÆÒ_Ð (eþÐc)  



 Punjabi 

a. jsg B~m ]¤mY| jKx Exk uYkE¨ g~ 
M1. umIY Esg g¨p g]¨  
    umgk up®]h oxe bk]¨ (jsg) 
M2. uOY I¬Yg uFY osa¨  
    `Y mj] nvYsa¨ (jsg) 
M3. eEY uM°Y Ysa pj¨  
    esmxE ]s` MYxj¨ (jsg) 
M4 nxj YsjE IX M`^©  
    gxj `j(E~)e ug®(I~)`^© (jsg) 
M5. puj a]gO o(j¯~)o¨  
    puj(])o¯ nx-n|Eso¨ (jsg) 
M6. YisIjsO up®Yn]`©  
    `sI jsO mj oh`© (jsg)  
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